
OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday to Friday / lunes a viernes: 
10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM  
Saturday/sábado: No Office Hours; No hay horario de oficina 

Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours 

Domingo y días feriados no hay horario de oficina 

 

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO 
Saturday Evening: (Sábado en la noche) 
     6:00PM (English) ;  7:30PM (Spanish) 
Upper Church:     7:30AM, 9:00AM, 10:30AM,  12:00Noon  

(Iglesia arriba)    1:30PM (Spanish), and 6:00PM 

 

Lower Church:     SPANISH -10:00AM, 11:30AM  
(Iglesia abajo)       1:30PM (Filipino, 3rd Sunday of each month) 
      
WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA 
Monday - Friday:   7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon 

Thursday:  6:30PM (Spanish)  
Saturday:   9:00AM and 12:00Noon 

 

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday) 
Consult the bulletin/ Revise el boletín, excepto sábado 

 

ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Quarterly communal  -  no celebrations yet   
For individual emergencies, please call the Rectory.  
Celebración comunal trimestral.  
Emergencia por favor llamar a la rectoría.  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church  
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo. 
 

EXPOSITION/EXPOSICIÓN: Monday to Friday, 
after the 7:30am mass until the beginning of the 
9:00AM mass and Thursday, 12:30PM   
De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM 
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM 

 

BENEDICTION/BENDICIÓN: Thursday (jueves), 6:00PM 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 
In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements 
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-

rents   must  attend.    Godparents  must  be  fully  initiated  
Catholics  who  practice their faith. Call parish office for 
questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoría con seis semanas de 
anticipación. La instrucción es el mismo día a las 2:30PM, 
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que 
haber recibido los sacramentos de iniciación y ser católicos 
practicantes. Llama a la rectoría para mas información. 
 

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is 
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and/or Confirmation.  
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)   
Programa para adultos que deseen recibir sus sacramentos 
de Bautismo, Eucaristía y/o Confirmación.  
Contact the parish office at (718) 429-2333 (Información) 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO  Arrangements should be 
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con 
seis meses de anticipación. Call parish office for questions. 

ST. JOAN OF ARC 
82-00 35TH AVENUE 

JACKSON HEIGHTS, N.Y. 11372 

RECTORY PHONE: 
(718) 429-2333 

(718) 429-2334 

(718) 429-5888 

Fax: (718) 672-5881 

Email: joanofarcqueens@aol.com 

                      joanofarcqueens@gmail.com 

Website: www.joanofarcqueens.org 

Facebook Page: Parish of Saint Joan of Arc 

 

• 

Monsignor William M. Hoppe (Pastor) 

Rev. Johnson Chanassery, OCD 

Rev. Paul K. Osei-Fosu 

Rev. Javier Renteria, Sch. P.   
 

Deacon Paulo Salazar 

Deacon Michael McCarthy 

Deacon Jorge Castillo 

In residence:  Rev. Stephen Valdazo 

Monsignor Edward Wetterer 

• 

PAROCHIAL SCHOOL 

Mrs. Agnieszka Mosejczuk, M.S. Ed., Principal 
(718) 639-9020;  sjanyschool.org 

Fax (718) 639-5428 

• 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya, Director 

(718) 478-5593 

Email: ffosjaparish@gmail.com 

• 

OFFICE OF PASTORAL MINISTRY 

(718) 533-9519 / (718)-429-2333 

Email: joanofarcqueens@gmail.com 

stjapastoralmin@aol.com 

• 

MUSIC DIRECTOR 

Nicholle Bittlingmeyer 

           March 23, 2025 

100+ Years Of Serving GOD And People 



 

THIRD SUNDAY OF LENT 
EX 3:1-8A, 13-15/1 COR 10:1-6, 10-12/LK 13:1-9  

TERCER DOMINGO DE CUARESMA 

MARCH 

2025 
24 Monday 

2 Kgs 5:1-15b/ 
Lk 4:24-30  
25 Tuesday 

Is 7:10-14; 8:10/
Heb 10:4-10/ 
Lk 1:26-38  

 26 Wednesday 

 Dt 4:1, 5-9/ 
Mt 5:17-19  

 

27 Thursday 

Jer 7:23-28/ 
Lk 11:14-23  

 

28  Friday 

 Hos 14:2-10/ 
Mk 12:28-34  

 

29 Saturday 

Hos 6:1-6/ 
Lk 18:9-14  

 

30 Sunday 

Jos 5:9a, 10-12/2 
Cor 5:17-21/Lk 
15:1-3, 11-32  

 

Daily Mass  
Readings 

Stewardship Reflection on the  
Lectionary Reading 

March 23, 2025 -Third Sunday of Lent 
 

Today9s Gospel passage reminds us that life is 
precious and the gift of time on this earth is just 
that 4 a gift. None of us knows how much time 

will be granted to us, so we must use this gift 
intentionally to glorify God and serve our  

neighbor.  
  The season of Lent is a time to carefully reflect 
on the way we spend our time. Do we make God 
our first priority, tending to our spiritual growth 
and sacramental life with diligence? Do we give 
the next priority to our loved ones, focusing in-
tentionally on them each day without distrac-

tions from phones, screens, or thoughts of work? 
If not, now is the moment to repent of our waste 
of time or of misplaced priorities on our use of 

time. God is merciful but just. Let9s turn to Him 
and ask Him to make our lives fruitful while we 

still have time to do so. 
©Catholic Stewardship Consultants 

www.CatholicSteward.com 

Reflexión sobre la Mayordomía 

Tercer Domingo de Cuaresma 

El Evangelio de hoy nos recuerda que la vida es 
preciosa y que el don del tiempo en esta tierra es 

precisamente eso: un don. Nadie sabe cuánto 
tiempo se nos concederá, por lo que debemos 

usarlo intencionalmente para glorificar a Dios y 
servir al prójimo. 

La Cuaresma es un tiempo para reflexionar 
cuidadosamente sobre cómo empleamos nuestro 
tiempo. ¿Damos a Dios nuestra primera priori-
dad, cuidando nuestro crecimiento espiritual y 

nuestra vida sacramental con diligencia? 
¿Damos la siguiente prioridad a nuestros seres 
queridos, concentrándonos intencionalmente en 

ellos cada día sin distracciones de teléfonos, 
pantallas o pensamientos de trabajo? Si no es 
así, ahora es el momento de arrepentirnos de 

nuestra pérdida de tiempo o de nuestras priori-
dades equivocadas en el uso del mismo. Dios es 

misericordioso pero justo. Acudamos a Él y 
pidámosle que fructifique nuestras vidas mien-

tras aún tenemos tiempo para hacerlo. 

Parish Pastoral Council 
The following names have been submitted for  
consideration as new members of the Parish  

Pastoral Council:  
 

Daihana Bolaños  -  Homebound Eucharistic  
Minister, Pre-School Teacher,  part of the parish since 
she was a child, devoted young woman to the Blessed 
Sacrament 
 

Rosaline Costa  -  Eucharistic Minister, part of the 
Needlecraft group, volunteers at Regal Heights  
Rehabilitation Center 2X a month 

 

Maria Frias  -  Lector, longtime member of St. Joan of 
Arc Parish, part of the Book Club and the Friday Prayer 
Group, retired board member of the Dept. of Education  
 

Marbeli Fuentes  -  Eucharistic Minister, a member of 
the El Camino Group, an active parent in SJA School 

 

                      Use this ballot  
 

 to vote for your choice for the PPC. 
 

Parish Pastoral Council  (Membership Qualities) 
 Be a registered member of the parish;   
 Have some involvement in a parish group or society; 
 Be able to communicate in English; possess good 

listening skills; 
 Have a love for Jesus Christ and His Church, both 

diocesan and local (our parish); 
 Work with the pastor to promote the overall pastoral 

growth of the parish. 
NOTE:  Additional members of the Parish Pastoral 

Council should be elected by the Parishioners. 

In your vote, you may select up to 3 
candidates out of these 4.   

However, you may only vote once.   
Circle the name of the candidate you 
are voting for.  Drop your ballots in 
the parish office mail slot or in the 

collection baskets. 
 

En tu votación, puedes seleccionar  3 
candidatos por los que quieres vo-
tar. Sin embargo, solo puedes votar 

una vez. 
Encierra en un círculo el nombre del 

candidato por el que vas a votar.  
Deje sus boletas en la ranura de cor-
reo de la oficina parroquial o en las 

canastas de recolección. 
 

Daihana Bolaños 

 

Rosaline Costa 

 

Maria Frias 

 

Marbeli Fuentes 

 

Your Name / Su Nombre: 
 

___________________________ 



Desde el escritorio del pastor 
     Bienvenidos a nuestra comunidad par-

roquial de Santa Juana de Arco, este tercer 
domingo de Cuaresma. Este es un momento 
importante de la Cuaresma para nuestros 

Elegidos, en camino hacia los sacramentos 
de Pascua. Escucharán la historia del 

encuentro de Jesús con una mujer en Sicar, 
un pueblo samaritano, junto al pozo de Jacob, según se 
relata en el Evangelio de Juan. Los demás escucharemos el  

Evangelio de Lucas y la enseñanza de Jesús sobre la importan-
cia del arrepentimiento por los pecados cometidos. También  

escucharemos sobre el llamado de Dios a Moisés, quien lo sacó 
de la zarza ardiente que, aunque ardía, no se consumía. Dios  

revela su nombre como YO SOY. Este mismo Dios, nuestro Dios, 
también nos llama a escuchar la voz de su Hijo y a seguirlo.  

 

El domingo pasado, nuestra Directora de Formación en la Fe, 
Lizbeth Pimentel, y su asistente, Molly Ferrari, acompañamos a 

cinco personas de nuestra parroquia (y sus padrinos) a la  
parroquia de Nuestra Señora de los Ángeles en Brooklyn para 

celebrar su Conversión Continua al Señor, mientras se preparan 
para celebrar tres sacramentos: Reconciliación, Confirmación y 

Eucaristía. Por favor, oren por todos ellos: los Elegidos y los 

 otros cinco candidatos a los sacramentos de Pascua. 
 

     Al regresar, muchos de ustedes y yo disfrutamos de un  
agradable momento celebrando la cultura irlandesa en la Cena 
de San Patricio patrocinada por la escuela. Se veía a muchos 
irlandeses vistiendo el uniforme verde en nuestro Gimnasio-

Auditorio. ¡Excelente! 
 

     Los informes que llegan de Roma sobre la salud del Papa 
Francisco son alentadores. Se ha informado que ya no se  
encuentra en estado crítico, pero aún necesita nuestras  

oraciones. Incluso se publicó una foto suya en línea durante la 
misa dominical. Como Peregrinos de la Esperanza, oremos por 

nuestro pastor principal, el Papa Francisco.  
 

     La limosna es una práctica recomendada durante la  
Cuaresma, y una de las maneras en que podemos darla es a 

través de la Campaña Católica Anual 2025. Muchos de los que 
donamos el año pasado recibimos una invitación por correo de 

la oficina de la Campaña. Espero que hagan una generosa 
promesa o donación para la Campaña de este año. Ya llegó un 

nuevo  
informe (17 de marzo), así que los remito a él en otra parte de 

este Boletín. Por favor, visiten el sitio web de nuestra parroquia 

 y nuestra página de Facebook para obtener un enlace al  
video de la Campaña Católica Anual 2025. También encontra-

rán el código QR incluido en este Boletín para hacer una 
promesa electrónica. 

 

    Finalmente, esta semana realizaré mi retiro espiritual en el 
antiguo seminario mayor de Huntington, Long Island. El direc-
tor del retiro es un colega diocesano mío, Mons. Thomas Caser-
ta. Espero con ansias este tiempo de oración, dirección espiritu-
al y fraternidad con otros sacerdotes. Todos me acompañarán 
(en oración). Los veo el próximo fin de semana. Que Dios los  

bendiga a todos.       -- Mons. Hoppe. 
 

Considerémonos peregrinos de la esperanza  
en este Año Jubilar de la Esperanza. 

From the Pastor’s Desk   
    Welcome to our parish community of St. Joan of 
Arc, this Third Sunday of Lent. This is a significant 
point in Lent for our Elect, on their way to the Easter 
sacraments. They will hear the story of Jesus9 en-
counter with a woman in the Samarian town of Sy-
char, at Jacob9s well, as recorded in John9s gospel. 
The rest of us will hear from the gospel of Luke, and 
Jesus9 teaching on the importance of repentance for 
sins committed. We will also hear about the call of 
Moses by God, who summoned him from the burn-
ing bush that, although on fire, was not consumed. 
God reveals his name as I AM. This same God, our 
God, also calls us to hear the voice of his Son and 
follow him.  
 

     Last Sunday, I and our Director of Faith For-
mation, Lizbeth Pimentel, and her assistant, Molly 
Ferrari, accompanied five people from our parish 
(and their sponsors) to Our Lady of Angels parish in 
Brooklyn to celebrate their Continuing Conversion to 
the Lord, as they prepare to celebrate three sacra-
ments: Reconciliation, Confirmation, and Eucharist. 
Please pray for all of them 3 the Elect, and these oth-
er five candidates for the Easter sacraments.  
 

     Upon returning, I and many of you, had an enjoy-
able time celebrating all things Irish at the school-
sponsored St. Patrick9s Dinner. There was plenty of 
<the wearing of the green= in evidence around our 
Gym-Auditorium. Erin go bragh!  
 

     The reports coming from Rome about Pope Fran-
cis9 health are encouraging. It has been reported that 
he is no longer in critical condition but still needs our 
prayers. There was even a photo of him posted online 
at Sunday Mass. As Pilgrims of Hope, let us pray for 
our chief shepherd, Pope Francis. 
 

     Almsgiving is a recommended Lenten practice, 
and one of the ways we can give alms is through the 
2025 Annual Catholic Appeal. Many of us who gave 
last year received a mailed invitation from the Ap-
peal office. I hope you will make a generous pledge/
gift to this year9s Appeal. A new report 3 March 17 - 
has come in, so I refer you to it elsewhere in this Bul-
letin. Please see our parish website and Facebook 
page for a link to the 2025 ACA video. You will also 
find the QR code included in this Bulletin to make an 
electronic pledge.  
 

     Finally, I will be making my Spiritual Retreat this 
coming week at the former major seminary in Hun-
tington, LI. The director of the retreat is a diocesan 
colleague of mine, Msgr. Thomas Caserta. I am look-
ing forward to this time away for prayer, spiritual 
direction, and fraternity with other priests. You will 
all be coming with me (in prayer). I9ll see you next 
weekend. May God bless you all.  
                                                -- Msgr. Hoppe. 

 

Let us see ourselves as Pilgrims of Hope in this 
Jubilee Year of Hope. 



 

 

Jubilee of Hope, Renewal of 
Faith and Charity 

 

Jubileo de la esperanza,  
renovación de la fe y               

de la caridad 

 

This year, make a joyful commitment to the Annual  
Catholic Appeal, make a real difference in the lives of many 

of our sisters and brothers.  It will change your life 3 

 and theirs - for the good.  
Parish Progress Report – March 17, 2025 

Total number of donors (so far) 3 45 

Total amount pledged - $19,886.00 

Total paid so far - $8,332.59 

Our parish Goal = $125,080.00 

Let’s try to add another 45 donors – and pledges - this 
week.  
 

Este año, comprométete con alegría con la Campaña  
Católica Anual y marca una verdadera diferencia en la vida de 

muchos de nuestros hermanos y hermanas. Cambiará  
tu vida, y la de ellos, para bien.   

Informe de Progreso Parroquial al 17 de marzo de 2025 

Número total de donantes: 45 

Monto total prometido: $19,886.00 

Total pagado hasta la fecha: $8,332.59 

Nuestra meta parroquial: $125,080.00 

Week Before the Collection 

Next week our parish will take up 
The Catholic Relief Services Collec-
tion. Funds from this collection pro-
vide food to the hungry, support dis-
placed refugees, and bring Christ9s 
love and mercy to vulnerable people 
here and abroad. Next week, please 
give generously to the collection and 
reveal Christ9s love to those most in need. Learn more 
about the collection at www.usccb.org/catholic-relief. 
Semana antes de la colecta 

La próxima semana nuestra parroquia realizará The Cath-
olic Relief Services Collection. Los fondos de esta colecta 
proporcionan alimento al hambriento, ayuda a los refugia-
dos desplazados y llevan el amor y la misericordia de Cris-
to a los pueblos vulnerables, aquí y en el extranjero. La 
próxima semana, por favor, contribuyan generosamente a 
la colecta y revelen el amor de Cristo a los más necesita-
dos. Infórmense más acerca de la colecta en 
www.usccb.org/catholic-relief 

CONGRATULATIONS 

To our Holy Cross High School  
students 

2nd Quarter Honor Roll 
Principal’s list 

Jack Flanigan 826 

Santiago Romero 8 28 

MUSIC MINISTRY 

 

Music is a very important element in our public prayer, and 
especially our celebration of the sacred mysteries, such as 

the Mass.  Here at St. Joan of Arc, we pray in two 
(sometimes three) languages: English and Spanish 
(sometimes Tagalog).  To help us pray, we have   

purchased new missalettes and new hymnals (bilingual) 
Unidos en Cristo / United in Christ. They are published by 
Oregon Catholic Press (OCP) and are used in quite a few 

parishes here in our diocese and around the country.  
We will start to use them in Holy Week, and they will  

replace our current worship aids. Because they are meant to 
be used together, we have agreed to purchase vinyl  

covers that permit both books to be in one <package.= That 
package must remain in the churches (up and down) for our 

communal use.  Quality comes at a price, and so we are 
asking you, our faithful parishioners and friends,  

to make a free-will offering to help offset the cost of this 
upgrade to our public prayer aids.  Donations (in an  

envelope with your name/address so we can thank you) can 
be dropped off at the Rectory or given to a priest,  

deacon, parish usher or sacristan.  
Thank you and God bless you.   -  Msgr. Hoppe 

THE JUBILEE PRAYER 

Father in heaven, may the faith you have giv-
en us in your son, Jesus Christ, our brother, 
and the flame of charity enkindled in our 
hearts by the Holy Spirit, reawaken in us the 
blessed hope for the coming of your Kingdom. 
 

May your grace transform us into tireless cul-
tivators of the seeds of the Gospel. May those 
seeds transform from within both humanity 

and the whole cosmos in the sure expectation 

of a new heaven and a new earth, when, with the powers of 
Evil vanquished, Your glory will shine eternally. 
 

May the grace of the Jubilee reawaken in us, Pilgrims of 
Hope, a yearning for the treasures of heaven. May that same 
grace spread the joy and peace of our Redeemer throughout 
the earth. To you our God, eternally blessed, be glory and 
praise forever. Amen.  

Taken from the Diocese of Brooklyn website 



 Cathedral Basilica of St. James 

 Co-Cathedral of St. Joseph 

 Our Lady Queen of Martyrs 

 Shrine Church of St. Jude 

 Sacred Heart of Jesus, Bayside 

 Shrine Church of St. Gerard     
         Majella 

 

Above are the designated shrine churches for the Jubilee Year.  For the  
entire 2025 year, they will be avialbale and open to the public for  
pilgrimages and other events.  Please contact the church for more 

 information or arrangements. 

LENTEN PILGRIMAGE 2025 

A Catholic Pilgrimage around  
Brooklyn and Queens 

 

The pilgrimage invites people to visit a 
different parish each day, except  

Sundays, during Lent. This year, forty 
parishes are designated for specific 

days on the itinerary where people can 
visit different parishes to experience 

the church9s beauty and the  
community9s beauty.  

 

At each stop, pilgrims can join local 
parishioners at Mass, or in Eucharistic 

Adoration, prayer, and reflection. 

Day 17 - Monday, March 24, 2025 

St. Mark 

2609 E 19th St., Brooklyn, NY 11235  
Day 18 - Tuesday, March 25, 2025 

St. Joseph (Astoria) 
4319 30th Ave., Astoria, NY 11103 

Day 19 - Wednesday, March 26, 2025 

St. Clare 

137-35 Brookville Blvd., Rosedale, NY 11422 

Day 20 - Thursday, March 27, 2025 

Blessed Sacrament 
34-43 93 Street, Jackson Heights, NY 11372 

Day 21 - Friday, March 28, 2025 

St. Athanasius 

6115 Bay Pkwy., Brooklyn, NY 11204 

 Day 22 - Saturday, March 29, 2025 

American Martyrs 

79-43 Bell Blvd., Oakland Gardens, NY 11364 

RITO DE ENVIO DE LOS CANDIDATOS PARA EL LLAMADO 
A LA CONVERSIÓN CONTINUA 

El domingo 16 de marzo nuestros Candiatos: Abigail García, Andres Garcia, 
Jesus Garcia, Alexander Garcia y Emilia Flores Ramirez buscan completar su 

Iniciación Cristina por los sacramentos de la Confirmación y de la Eucaristía 
que se celebrara en las próximas fiestas pascuales. Ellos participaron del Rito 
de Llamado de los Candidatos a la Conversión Continua con nuestro Obispo 

Auxiliar Nicholas DiMarzio.  
 

Durante este tiempo de Cuaresma seguimos acompañándolos con nuestras  
oraciones como comunidad de Santa  

Juana de Arco. 
 

RITE OF SENDING THE CANDI-
DATES FOR THE CALLING TO 

CONTINUE CONVERSION 

 

On Sunday, March 16, our  
Candidates: Abigail García, Andres 

Garcia, Jesus Garcia, Alexander  
Garcia, and Emilia Flores Ramirez 

seek to complete their Christian  
Initiation through the sacraments of 

Confirmation and the Eucharist, 
which will be celebrated during the 
upcoming Easter celebrations. They 
participated in the Rite of Calling 

Candidates to Continual Conversion 
with our Auxiliary Bishop Nicholas 

DiMarzio. 
 

During this time of Lent, we continue 
to accompany them with our prayers 
as a community of Saint Joan of Arc. 

A PRAYER FOR LENT 

 

This prayer is a 
heartfelt plea 

for  
divine  

wisdom and 
spiritual  

enlightenment. 
It asks God to 
fill our hearts 
with His pure 
light, open our 

minds to  
understand the 

Gospel, and 
instill in us 

reverence for 
His commandments. By overcoming earthly 
desires, we seek to live a spiritual life that 

is pleasing to God. The prayer acknowledg-
es Christ as the true source of light and 

guidance for both soul and body, offering 
glory to Him, the Father, and the Holy Spir-

it for all eternity.  
 

O gracious Master, infuse in our 
hearts the spotless light of Your  

Divine Wisdom and open the eyes of 
our mind that we may understand 

the teachings of Your Gospel. Instill 
in us also the fear of Your blessed  

commandments, so that having 
curbed all carnal desires, we may 
lead a spiritual life, both thinking 

and doing everything to please You. 
For You, O Christ, our God, are the 
enlightenment of our souls and bod-
ies; and to You we render glory, to-

gether with Your eternal Father, 
and with Your all holy, life-creating 
Spirit, now and ever, and forever.  

Amen. 
 

Taken from the Diocese of Brooklyn website. 



 Weekly  

Mass  
Intentions  

Monday 
March 
24 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Ana Marie & Bernabe Rivero 
Lina Yelo Ang 
Souls in purgatory 

Tuesday 
March 
25 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Lina Yelo Ang 
Thomas Hughes 
Edilma Paredes 

Wednesday 
March 
26 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Lina Yelo Ang 
Zoltan Veress 
Luis Alfonso Correa 

Thursday 
March 
27 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 
6:30pm 

Sera昀椀n Demo, Sr. 
Lina Yelo Ang 
Maria Espinoza 
Pastora Nieto Leon, Blanca Cecilia 
y Luica Nieto 

Friday 
March 
28 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Paulino Fernandez  
Lina Yelo Ang 
Elena Chan 

Saturday 
March 
29 

9:00am 
12:00pm 
6:00pm 
7:30pm 

Cesar Maldonado 
Mary Yvonne Da Costa 
Victor Manuel Or琀椀z Alava 
Marco Daza 

Sunday 
March  
30 

7:30am 
9:00am 
10:00am 
 
10:30am 
11:30am 
12:00pm 
 
1:30pm 
6:00pm 

For the people of the Parish 
Rogelio S. Siose 
Familia Cajamarca Minchala y 
John Chillogall 
Esther Solis Cardoso 
Maria Luisa Viteri 
Mercedes Luisa Perera Ada Vda. 
De Nieto 
Misa Comunitaria 
Abraham Sanabria 

  Please pray for our Sick and Deceased  
 Parishioners  /  Por favor oren por  

nuestros enfermos y difuntos Feligreses 

 

Ritchie Trezza,  Luis Peña,  Amalia & Bernardo  
Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen 

Cosentino,  Silvia Veloz,  Ellen Fox, Brisa Bonilla,  John 
Conroy,  Nereyda Lovera,  Barbara Modica,  Lucy Maloney 

Walsh, Debbie Taylor, Jairo Efrain,  Macana, Cecilia Lee, Maria 
Lilian Cortez,  Joseph Bruno, Emma Ivanchich, Rose Venice 

Gonzalez Hernandez, Francisco Gavidia, Zunilda Marin, Lucila 
Arias, Olga Vera, Maria Nagy, Everardo Roncancio, Sergio Pe-
rez, Jesus Armando Marin, Cecille Santos, Cristina Hernandez, 

Ron Horowitz, Angelito Sy, Gil De Los Reyes, Manuel  
Contreras, Ester Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassinelli, 
Eva Sanchez, Isabel Jimenez, Jose & Julio Collado, Enis Sara, 

Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin, Louis Decker, Anthony 
McHugh, Remedios Slaina, Isabela Liriano, Thomas Russell, 
Yolanda Arcos, Hector Llorens, Miguel y Maria Rodriguez,  
Sandra Plan, Maria Condesa Franco, Maria & Lucia Cuartas, 
Toro Fam, Michael Raymond,  Judith Rueda, Justina Ocha,  

Maria Ocha-Nkechi, Alcira Sullivan, Bolivar Andrade, Maria 
Garcia, Yeison Rojas, Hernandez and Marin Fam, Rocio Bonilla, 

Justin Andres Camilo, Luisa Lopez Mora, Venice Hernandez 
Gonzalez, Hernan Giraldo, Nelly Gonzalez, Luis Ortiz, Susan 

Santo, Jose Martinez, Luis Fernando Tamayo, Tommy Gybons, 
Maria Elena Torres Aguilar & Eduardo Cherres 

THE TABLET  -  Copies of the diocesan weekly newspa-
per, The Tablet, are on sale in the church today for $2 per 
copy. Subscriptions are available for $28/year. Call 877-883-

8356 for more information.  

LA TABLETA  -  Copias del semanario diocesano, The 
Tablet, están a la venta hoy en la iglesia a $2 por copia. Las 
suscripciones están disponibles por $28 al año.  Llame al 877
-883-8356 para obtener más información. 

Los Diáconos Paulo Salazar y Jorge Castillo  
se han  ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas a la  

oficina de la rectoría por la noche. Sus horarios de   
disponibilidad son:  Diácono Paulo - todos los viernes,  
de 6:30 a 8:30pm. Para citas, llame al: 646-732-6130 

Diácono Jorge - 24 de Marzo, 14 y 28 de Abril 
de 6:30 a 8:30 pm 

<I AM has sent me to you.= Could the Lord 
be calling you to proclaim His name as a 
priest, deacon or in the consecrated life? 

Contact the Vocation Office at 
 (718) 827-2454 or email: 

 vocations@diobrook.org.  

Our parish has a FORMED subscription. Visit signup 
formed.org and select our parish.  Enjoy the movies, 
ebooks, podcasts for FREE.   

           Nuestra paroquia tiene una suscripción a 
FORMED.  Visite signup formed.org y   

seleccione  nuestra parroquia.   
Disfruta de películas, 

libros electrónicos  
y podcasts  
GRATIS. 

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo  
have  offered to be available for rectory office calls / visits 

 in the evening.  Their schedules of availability are:  
Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM 

For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge  March 24, April 14 & 28  
at 6:30 to 8:30pm 

 

A Blessed Season of Lent to everyone. 
Un bendito tiempo de Cuaresma para todos. 


